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ORDINANZA/VERORDNUNG NR. 10/2007

Oggetto: Chiusura temporanea della strada comunale in
località  Campi  al  Lago  per  motivi
d’incolumità pubblica a causa di pericolo di
caduta massi.

Gegenstand: Zeitweilige Schließung der Gemeindestraße
in  Örtlichkeit  Klughammer  aus  Gründen
der  öffentlichen  Unversehrtheit  wegen
Steinschlaggefahr.

I L  
V I C E S I N D A C O

D E R
V I Z E B Ü R G E R M E I S T E R

Visto,  che a causa delle condizioni  atmosferiche in
questi  giorni,  si  sono  verificate  ulteriori  cadute  di
massi  sulla  strada  comunale  in  località  Campi  al
Lago;

Nach  Feststellung,  dass  sich  aufgrund  der
Witterungsverhältnisse  in  diesen  Tagen  weitere
Steine  auf  der  Gemeindestraße  in  Örtlichkeit
Klughammer heruntergefallen sind;

ritenuto  necessario  chiudere  immediatamente  dal
10.07.2007  per  motivi  di  incolumità  pubblica  la
strada comunale Monte-Campi al Lago in prossimità
del biotopo del Lago di Caldaro (“Kuchelweg”) per
un tratto di circa 400 m a sud  del Lago di Caldaro
per pericolo di caduta massi;

für  zweckmäßig  erachtet,  aus  Gründen  der
öffentlichen  Sicherheit,  sofort  vom 10.07.2007  die
Gemeindestraße  Gmund-Klughammer  in  der  Nähe
des Biotops des Kalterer Sees (“Kuchelweg”) einer
Teilstrecke  von  ungefähr  400  Meter  südlich  des
Kalterer Sees zu schließen, da Steinschlag droht;

visti gli art. 6 e 7 del Nuovo Codice della Strada n.
285 del 30.04.1992;

nach Einsichtnahme in die  Art.  6  und 7 der  neuen
Straßenverkehrsordnung Nr. 285 vom 30.04.1992;

visto l’art. 32 del T.U.O.C. approvato con D.P.G.R.
n. 3/L del 01.02.2005;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  32  des  E.T.G.O.
genehmigt mit D.P.R. Nr. 3/L vom 01.02.2005;

O R D I N A V E R O R D N E T

dal  10.07.2007 l’istituzione  del  divieto  di  transito
lungo la  strada comunale  Monte-Campi  al  Lago  in
prossimità  del  biotopo  del  Lago  di  Caldaro
(“Kuchelweg”) per un tratto di circa 400 m a sud
del  Lago  di  Caldaro per  motivi  di  incolumità
pubblica  e  per  la  durata  fino  alla  revoca di  questa
ordinanza;

vom  10.07.2007  die  Einführung  des
Durchfahrtverbotes auf  der  Gemeindestrasse
Gmund-Klughammer  in  der  Nähe  des  Biotops  des
Kalterer  Sees  (“Kuchelweg”) einer  Teilstrecke  von
ungefähr  400  Meter  südlich  des  Kalterer  Sees aus
Gründen  der  öffentlichen  Sicherheit  und  für  die
Dauer bis zur Behebung dieser Verordnung;

di  disporre  che  a  carico  degli  operai  comunali  sia
posta in opera la necessaria segnaletica.

dass  die  Gemeindearbeiter  die  notwendigen  und
geeigneten Warnschilder aufstellen werden.

Sono  incaricati  dell’esecuzione  della  presente
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  agenti  di  cui
all’articolo 12 del citato codice.

Die  Funktionäre  und  Agenten  laut  Artikel  12  der
zitierten  Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der
Durchführung  der  vorliegenden  Verordnung
beauftragt.

IL VICESINDACO – DER VIZEBÜRGERMEISTER
- Roland Waldthaler – 

Albo comunale; Gemeindetafel;



Da notificare ai Carabinieri di Bronzolo; Zuzustellen an Carabinieri aus Branzoll;

Da notificare ai Carabinieri di Caldaro; Zuzustellen an Carabinieri aus Kaltern;

Da notificare al Comune di Caldaro; Zuzustellen an die Gemeinde Kaltern;

Da notificare alla Polizia Municipale del Comune di Laives. Zuzustellen an die Gemeindepolizei aus Leifers.
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